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Abstract 

 

“Deutsche Zeitung” 

The Hopes and Fears of a New Minority: 

A German Language Newspaper in Yugoslavia, 1926-1937 

 

Cameron Simpson Severts, M.A. 

The University of Texas at Austin, 2018 

 

Supervisor:  Amy H. Liu 

 
The purpose of this research is to identify the key interests, themes and fears related to 

ethnic German minorities in the former Yugoslavia between World War I and World War 

II. The research analyzes hundreds of editions of Deutsche Zeitung, a German-language 

newspaper printed in Yugoslavia from 1926 to 1937. The newspaper acts as a window 

through which one can gain insights into the experiences of a group of people who, in the 

aftermath of the First World War, found themselves to be a new minority in a newly-formed 

country. In order to understand the experiences of this new minority, this research tracks 

the format, language and recurring themes of the newspaper as its print run spanned a very 

politically turbulent period that slowly marched Southeastern Europe to war and ethnic 

cleansing. 
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Introduction 
 

Eastern Croatia is best known in modern memory as the site of the bloodiest 

fighting between the Yugoslav National Army (JNA) and the rebelling state of Croatia 

during the breakup of Yugoslavia. A casual car trip eastward through the region of Slavonia 

still shows many signs of the fighting, as one passes bullet-riddled homes, shattered 

factories, a water tank punctured by explosive shells, and signs lining the roads declaring 

POZOR – MINE! (Warning – Mines!). But the towns along the road not only show a history 

of violence, but also an older, deeper history; one of settlement and coexistence. 

On the road between Vinkovci and Vukovar, one passes through a number of small 

towns, each established as a community for one single ethnicity. The language changes on 

the street signs as the car travels through each one, announcing the background of the 

inhabitants: first Croatian, then Serbian, then Croatian again; then Hungarian, then Rusyn, 

then Serbian again. One village name stands out as unique: Nijemci. If the visitor knows 

Croatian, then they will know that the name of the village means Germans. The puzzled 

visitor inquires of the taxi driver the reason for such a town name. Ne znam, he replies, 

meaning I don’t know. 

The Vukovar Municipal Museum, awash with EU funds, offers a fine collection of 

artifacts and exhibitions dedicated to the history of the city. Largely focused on the 

destruction of Vukovar during the Yugoslav Wars, it is housed in a large manor home 

destroyed by JNA shelling. The name of the building is also intriguing: Eltz Manor. Housed 

within the museum is a permanent display on newspapers printed in Vukovar during the 
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1800s and 1900s, with a specific focus on how each ethnicity in the city utilized their own 

language in print as a means for political motivation, often along nationalistic and religious 

lines.1 

Another sign of Teutonic influence arises again; this time more clearly: a number 

of newspapers on display are in the German language. Another display clearly shows that 

the towns of Vukovar, Vinkovci, and most especially Osijek, had significant German 

populations, and that the lands which made up Yugoslavia had German settlements which 

lasted several centuries. As 1944 and 1945 brought the end of the Second World War, they 

brought with them the killing, imprisonment and wholesale expulsion of ethnic Germans 

from the region – some whose ancestors had lived there for seven centuries. And while 

these people no longer live in the Balkans, their impact can still be seen in what they left 

behind: their language and written word in the form of newspapers. 

Deutsche Zeitung is one of a number of newspapers printed in the German language 

in Yugoslavia in the period between World War I and World War II. Digital copies of such 

newspapers from across the former Yugoslavia are currently offered online by the 

Slovenian government’s national digital archives, Digitalna Knjižnica Slovenije. 

 The purpose of this report is to analyze the mindset, perspectives, opinions and 

experiences of the ethnic German minority in the former Yugoslavia between World War 

I and World War II – through the lens of a German language newspaper. This newspaper 

is the aformentioned Deutsche Zeitung, printed in what is current day Slovenia. 

                                                 
1 “O Muzeju.” Gradski Muzej Vukovar. Vukovar City Museum, 
http://www.muzej-vukovar.hr/O%20muzeju. Accessed 10 June 2017 
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 The structure of this report will be split into three sections. The first section 

examines the newspaper's target audience, giving ample time to define the terminology and 

give the proper historical context surrounding the paper's readership. The second section 

looks at how the newspaper disseminated its information, namely its structure, format and 

language. The third section analyzes the newspaper's objectives by addressing its 

predominant themes, opinions and biases. 

 The corpus of Deutsche Zeitung has never been translated into English. As such, 

all quotations from Deutsche Zeitung found in this research were directly translated from 

the original German into English by the author of this report. 

 Before launching into analysis, a special note must be made about the clear usage 

of terminology. The Balkans have a long and convoluted history of overlapping ethnic, 

linguistic and political identities. As such, any research must establish specific definitions 

for certain ethnic and political terms in order to avoid confusion or nebulosity. Particular 

care needs to be taken in order to differentiate between ethnic and political identifiers, 

especially in a region with shifting borders. For the purposes of this paper, the following 

terms have these specific meanings: 

Ethnic German – An ethnic identifier; not a political identifier. Any person of 

German descent; wherever they may be. This includes all people whose ancestors 

originated from lands which are traditionally held to be of German ancestry. This 

consists of Austria proper, as well as all the political entities which would 

eventually make up the nation of Germany at its founding in 1871. 
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German – A political identifier; not an ethnic identifier. Any person or political 

entity which would eventually make up the nation of Germany at its founding in 

1871. 

Austrian – A political and ethnic identifier. Any ethnic German whose ancestors 

originated from any lands or political entities which belonged to Austria proper. 

This does not refer to Austria or Austria-Hungary as an extended empire. For 

example, a person of non-German ethnicity living within territory controlled by 

Austria or Austria-Hungary would not be considered to be Austrian. 

Austro-Hungarian – A political identifier; not an ethnic identifier. Any person or 

political entity pertaining to Austria or Austria-Hungary as an imperial entity. Any 

ethnicity from any land under the control of Austria-Hungary will be called Austro-

Hungarian. 

Yugoslav – A political identifier; not an ethnic identifier. Any person or political 

entity pertaining to the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes, as well as the three 

iterations of Yugoslavia (the Kingdom of Yugoslavia, the Socialist Federal 

Republic of Yugoslavia, and the Federal Republic of Yugoslavia). This includes 

any and all ethnicities living within Yugoslavia. Although the concept of a 

Yugoslav ethnic identity arose in the mid-1800’s, the term will function as a 

political identifier for the sake of clarity in this paper. 

South Slav – An ethnic identifier; not a political identifier. Any person whose 

ancestors were of Slavic descent originating in the Balkan Peninsula. This consists 
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of Slavs from Slovenia, Croatia, Bosnia-Herzegovina, Serbia, Montenegro, 

Macedonia and Bulgaria. 
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Chapter One: The Target Audience 

 

 The target audience of Deutsche Zeitung, as demonstrated by the newspaper’s 

eponymous title, was the German-speaking population of Yugoslavia between World War 

I and World War II. However, in order to fully understand the significance of Deutsche 

Zeitung to its readership, a portion of this research is necessarily dedicated to the history 

of ethnic Germans in Yugoslavia, in order to put the newspaper in proper context. This 

section will address the history of ethnic Germans in the region. 

 

Southeastern Europe: A Regional History of German Settlement 

 Contrary to popular depictions in various forms of modern media, the history of 

ethnic Germans in Southeastern Europe does not begin with the Nazi invasion of the 

Balkans in April of 1941. Rather, the history of ethnic German settlement in Southeastern 

Europe is much longer and deeply intertwined with the other ethnic groups inhabiting the 

peninsula. In order to fully understand the context of Deutsche Zeitung’s published articles, 

one must start at the beginning of ethnic Germans’ migratory push eastward. 

 

Ostsiedlung 

 The early eastward migrations of ethnic Germans are traditionally referred to as the 

Ostsiedlung, which in the German language means east settlement. This movement of 

peoples is considered to be a separate migration than the Great Migration from the 4th to 
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the 8th centuries, which largely consisted of Germanic tribes conquering European lands in 

the vacuum left behind when the Roman Empire fully collapsed. Ostsiedlung refers to the 

movements of Germanic peoples into what would today be considered to be Central and 

Eastern Europe starting in the 9th century. These movements were not only physical but 

also legal and political. Areas consisting of Slavic peoples at times adopted medieval 

Germanic town laws, effectively tying themselves to the Germanic political and economic 

systems. The settlements of the medieval Ostsiedlung period were as far reaching as 

modern-day Estonia and Russia to the northeast, and modern-day Slovenia and Romania 

to the southeast.2 

 

Drang Nach Osten and Generalplan Ost 

 The term Drang nach Osten is an additional phrase used to describe the movement 

of ethnic Germans into Central and Eastern Europe. There are multiple translations for the 

phrase, as the term Drang can have several meanings depending on the context. The noun 

derives from the German verb dringen, which means “to press; push; force in”. Drang, 

therefore, is often translated as “pressure” or “stress”. However, Drang can also be used to 

describe a feeling, meaning “urge, impulse, longing”. Depending upon how the term is 

used, the translation may be different. When used to describe the physical movement of 

ethnic Germans toward Central and Eastern Europe, it could be translated as “drive 

eastward” or “push eastward”.3 When used to describe the emotional desire, it could be 

                                                 
2 Schulz, Wolfgang, et al. Deutsche Im Osten: Geschichte, Kultur, Erinnerungen. Koehler & Amelang, München, 
1994. 
3 Airlie, Maree, et al. Collins German Dictionary. HarperCollins, Glasgow, 2007. 
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translated as “draw to the east”, or “yearning for the east”. In essence, it describes the 

physical settlement of Eastern and Central Europe by the Germanic peoples, or their desire 

to do so.4  

 

Illustration 1 - Locations of German settlements in Eastern Europe; 1925. 
 

The phrase Drang nach Osten was coined in the 19th century specifically to describe 

the push of ethnic Germans into lands populated by Slavic peoples. The term has been used 

interchangeably with the term Ostsiedlung, linking the movements of ethnic Germans in 

the medieval period with migrations occurring in the 18th and 19th centuries. However, 

                                                 
4 Schulz, Wolfgang, et al. Deutsche Im Osten: Geschichte, Kultur, Erinnerungen. Koehler & Amelang, München, 
1994. 
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Drang nach Osten was also used extensively in the ideology of National Socialism in 

Germany, forming one of the core tenets. The National Socialists believed that in order for 

the German people to have access to the necessary land and resources to fulfill their 

imperial destiny, there was a need for greater Lebensraum, a term which means “living 

space”. The greater Nazi plan included the forced expulsion, starvation or enslavement of 

Slavic peoples to allow space for German settlers to expand eastward, particularly into 

Poland and Russia. This ethnic cleansing was referred to by Nazi leadership as Generalplan 

Ost, translated into English as “Master Plan for the East”.5 

The movement of ethnic Germans into Southeastern Europe cannot be adequately 

described by the terms Drang nach Osten or Generalplan Ost, as these terms are too 

infused with Nazi doctrine to be fitting for the Balkan Peninsula. The overwhelming 

majority of ethnic Germans who settled in the Balkans did so long before National 

Socialism existed as a political belief system. In addition, the Nazi plans for ethnic 

cleansing were never fully implemented in the Balkans as they were in Poland. Attacks on 

Slavs during the Second World War were mostly limited to either reprisals for attacks on 

the German Army by partisan fighters, or the murder of ethnic Serbs at the hands of the 

Croatian fascist puppet state, the Independent State of Croatia. Nazi repopulation efforts 

were largely restricted to the movement of ethnic Germans from Transylvania to Poland in 

order to have them populate the Nazi’s model city for future Eastern European settlements, 

Litzmannstadt (Łódź).6 The term Ostsiedlung is an adequate descriptor of much of the 

                                                 
5 Schaller, Helmut W., 1940. Der Nationalsozialismus Und Die Slawische Welt. Pustet, Regensburg, 2002. 
6 Horwitz, Gordon J. Ghettostadt: Łódź and the Making of a Nazi City. The Belknap Press of Harvard University Press, 
Cambridge, Mass, 2008. 
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settlement of the Balkans by ethnic Germans, as a large part of their migration to the region 

occurred during the medieval period; the rest mostly moving there as a function of the 

expansion of the Austro-Hungarian Empire into lands formerly controlled by the Ottoman 

Empire. Most importantly, terms linked to National Socialist ideas are overwhelmingly 

inadequate descriptors for ethnic Germans in the Balkans.7 

 

Ethnic German Migration to the Balkans 

 The ethnic German settlement of the Balkan peninsula is traced back to the 12th 

century and is considered to be part of the history of the Ostsiedlung. The initial wave 

consisted of merchants and farmers who were invited to work and reside in the Kingdom 

of Hungary. The majority of this first wave settled in Transylvania, in and around what is 

now Sibiu8, Romania. 

A large portion of these ethnic Germans formed the backbone of the first line of 

Christian military defense against the incursions of the Ottoman Empire. In exchange for 

tax breaks, ethnic German farmers also pledged to fight any initial wave of an invasion. 

Fortresses were built throughout the area, from which it gets the German nickname of 

Siebenburgen, meaning seven fortresses. These ethnic Germans also built fortified 

churches which served the dual function of both house of worship and siege defense. The 

                                                 
7 Schödl, Günter, 1944. Land an Der Donau. Siedler, Berlin, 1995. 
8 The German name for Sibiu is Hermannstadt. 
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Transylvanian Saxons continue to live around Sibiu to this day, though their numbers were 

greatly reduced after the Second World War.9 

 The majority of ethnic Germans who lived in Yugoslavia were Danube Swabians 

whose ancestors first arrived to the region during the 17th and 18th centuries. The 

opportunity for this arose after the Ottoman Turks were defeated at the Battle of Vienna in 

1683, leaving a power vacuum which was quickly filled by the Kingdom of Hungary. The 

Hungarian monarchy invited ethnic Germans to settle these vacated lands, mostly 

occupying roles as farmers and artisans. The fifty-year period forming the last half of the 

18th century enjoyed the largest influx of settlers, as well over 100,000 ethnic Germans 

settled what consisted of modern-day Slovenia, Croatia, northern Serbia10 and southern 

Hungary. 

 The third wave of ethnic Germans to settle Yugoslavia came after the formation of 

the dual Austrian and Hungarian monarchies in 1867, an alliance which would create the 

Austro-Hungarian Empire. This wave of immigration consisted predominantly of ethnic 

Germans from Austria proper who mainly filled bureaucratic, governmental, economic, 

trade and educational roles related to the management of the Austro-Hungarian Empire.11 

 Population censuses taken during the 1930s revealed that the Balkan Peninsula was 

home to an ethnic German population totaling over 2 million people. Of this number, the 

                                                 
9 Paikert, G. C. The Danube Swabians: German Populations in Hungary, Rumania and Yugoslavia and Hitler's Impact 
on their Patterns. vol. 10.;10;, Martinus Nijhoff, The Hague, 1967. 
10 Ethnic Germans who settled in what constitutes modern day Serbia lived predominantly in Vojvodina. This region 
was part of Hungary until the Treaty of Trianon awarded it to Serbia in 1920. 
11 Böhm, Johann (2012). Die deutschen Volksgruppen im Unabhängigen Staat Kroatien und im serbischen Banat. Ihr 
Verhältnis zum Dritten Reich 1941-1944. Frankfurt am Main: Peter Lang, Internationaler Verlag der Wissenschaften. 



 12 

population of ethnic Germans living in Yugoslavia was estimated to be between 513,000 

and 620,000 out of 14 million citizens; or between 3.7% and 4.5% of the total population.12 

 

 
Illustration 2 - Ethnic map of Yugoslavia; 1941. Ethnic Germans marked in red. 

 

Ethnic Germans in Yugoslavia 

The end of the First World War brought about the creation of a country which 

would come be called Yugoslavia, meaning “land of the South Slavs”. The path toward this 

sovereign state had its roots in the Austro-Hungarian Empire. During the 1800s the Slavic 

                                                 
12 Paikert, G. C. The Danube Swabians: German Populations in Hungary, Rumania and Yugoslavia and Hitler's 
Impact on their Patterns. vol. 10.;10;, Martinus Nijhoff, The Hague, 1967. 
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people under the Dual Monarchy had restricted rights of movement and political 

representation, as official power was divided between Austria and Hungary. Slavic 

populations within the empire, in particular the Czechs, lobbied for greater representation 

in government. The initial movements pushed for Czech to be legally recognized as an 

official state language, thereby forcing all official government decrees to be printed in 

German, Hungarian and Czech. Language recognition would also, in theory, create greater 

space for Czechs and Slovaks to participate in government proceedings. Another idea was 

proposed later, in that Austria-Hungary should be transformed into a tri-monarchy, where 

the third kingdom would be created specifically for Slavic peoples. 

Although many of these ideas were controversial, the concept of greater Slavic 

representation was more welcomed by Austria than by Hungary. Hungary controlled large 

swathes of what would now be modern day eastern Croatia, northern Serbia, and southern 

Slovakia, giving their kingdom a significant Slavic population. In addition to this, the 

Slavic population had a considerably higher birthrate. As a result, Hungarians strongly 

opposed any measure that would grant greater political representation to Slavs, as this 

representation – coupled with a comparatively declining Hungarian population – could 

greatly reduce their control over the empire. The concept of a tri-monarchy was actively 

fought against, but this idea formed the basis of the postwar creation of ethnic states carved 

out of the defunct Austro-Hungarian Empire specifically to grant self-determination to 

Slavs.13 

                                                 
13 Cornwall, Mark. The Last Years of Austria-Hungary: A Multi-National Experiment in Early Twentieth-Century 
Europe. University of Exeter Press, Exeter, 2002. 
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During the First World War, Slavic peoples from the Balkan peninsula lobbied the 

Allied powers for the right to self-determination via the creation of their own nation-states. 

As the war drew to a close and both the Austro-Hungarian and Ottoman Empires collapsed, 

the political space was now available for the creation of such a state for South Slavs. In 

October 1918, a Slavic council proclaimed the creation and independence of the State of 

Slovenes, Croats and Serbs. Very quickly, this state joined with the Kingdom of Serbia to 

create the new country of Yugoslavia. Its territory encompassed most of what makes up 

modern day Slovenia, Croatia, Bosnia-Herzegovina, Serbia, Kosovo, Montenegro and 

Macedonia. Yugoslavia was founded as a parliamentary monarchy around the 

Karađorđević dynasty. It would last until the Nazi invasion of the Balkans in 1941, when 

it was divided into entities favoring Italy and Croatia. It would be reconstituted in 1945 as 

the Socialist Federal Republic of Yugoslavia, which lasted until the Balkan Wars of the 

1990’s.14 

                                                 
14 Nielsen, Christian A., 1973. Making Yugoslavs: Identity in King Aleksandar's Yugoslavia. University of Toronto 
Press, Toronto, 2014. 
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Illustration 3 - Map of the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes; 1919. 

 

The transformation into the country of Yugoslavia was not without violence. The 

First World War created mass movements of people and large power vacuums. An 

atmosphere of resentment and distrust existed, particularly in Slovenia, which bordered 

Austria proper. What today is northern Slovenia was claimed by both Austria proper and 

the state of Slovenes, Croats and Serbs. Parts of the area were home to a significant 

population of ethnic Germans, particularly the towns of Maribor, Celje and Ptuj15. Maribor 

in particular was home to ethnic Germans, who made up 83% of the town’s population. A 

Slovene military officer by the name of Rudolf Maister, noting the postwar power vacuum, 

seized Maribor with Slovene troops. The military and political crises led to the shooting of 

                                                 
15 Called in German Marburg an der Drau, Cilli and Pettau, respectively 
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German civilians and a subsequent blame game. The creation of Yugoslavia and its 

subsequent international recognition led to Austria abandoning its claims to northern 

Slovenia.16 

Ethnic Germans in 1920’s Yugoslavia found themselves living in a country where 

their political power and representation had been greatly reduced. No longer under Austrian 

control, the South Slavs now dominated the workings of the Yugoslav state. Various 

attempts to divorce ethnic Germans from their culture and identity came and went, 

particularly in Slovenia. However, these measures were largely unsuccessful.17 

These political upheavals did not mean, however, that the half million ethnic 

Germans living in Yugoslavia had no impact on politics. In 1922, ethnic Germans 

successfully established a political party to represent their wishes in government, creating 

the Partei der Deutschen, meaning the German Party. Founded by and consisting of ethnic 

Germans with strong ties to successful businesses (to include German language 

newspapers), the party found moderate success from 1923 to 1927 by gaining a number of 

parliamentary seats more or less equal to their percentage of Yugoslavia’s population. 

However, on January 6th, 1929, King Alexander seized total power over Yugoslavia, 

abolished the constitution and renamed the country the Kingdom of Yugoslavia. Along with 

this upheaval came the total ban of ethnic German parties in the country. Partei der 

Deutschen was no more, but in its wake Deutsche Zeitung was born.18 

                                                 
16 Ude, Lojze (1961). "Boj za Maribor". Slovenia: Zgodovinski časopis. p. 138. Retrieved 22 January, 2018. 
17 Nielsen, Christian A., 1973. Making Yugoslavs: Identity in King Aleksandar's Yugoslavia. University of Toronto 
Press, Toronto, 2014. 
18 Hans-Ulrich Wehler: Nationalitätenpolitik in Jugoslawien. Die deutsche Minderheit 1918–1978, 1980. 
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German Newspapers in Yugoslavia 

 Newspapers and other printed materials in the German language had existed since 

the medieval period in the lands that came to make up Yugoslavia in 1918. Initially these 

materials were largely religious in nature, with the later addition of official imperial and 

political decrees being printed to help maintain control of the territory. As literacy rose, so 

did the presence of German language newspapers, dating back to the 17th century at the 

earliest. The heyday of German language print media in Yugoslavia was the 19th century, 

as the Ottoman Empire had by then receded greatly, leaving Slovenia, Croatia, Bosnia 

under the control of the Austro-Hungarian Empire. With the empire came the 

predominance of the German language in the spheres of business and politics. In its wake, 

hundreds of German language newspapers sprang up.19 

 With the fall of the Austro-Hungarian Empire at the end of the First World War and 

the creation of the state of Yugoslavia, the need for the German language faded, causing 

many newspapers to disappear. Deutsche Zeitung was printed during the interwar period, 

being published from February 24, 1929 to March 18, 1937.20 21 

 

  

                                                 
19 Tanja Žigon, Nemško časopisje na Slovenskem, Ljubljana, 2001 
20 Deutsche Zeitung. 24 February 1929. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:SI:DOC-KJ1UAEQI. Accessed 12 February 2018. 
21 Deutsche Zeitung. 18 March 1937. Digitalna Knjižnica Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-
HLDNCKGF. Accessed 12 February 2018. 
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Chapter Two: Format and Structure 

 

Language and Script 

 The language used in Deutsche Zeitung is German. To be specific, the variant used 

in the newspaper is Hochdeutsch, or “High German”. Hochdeutsch is the common term to 

refer to Standarddeutsch or “Standard German”. Over history, ethnic Germans have spoken 

a myriad array of dialects which vary from region to region. Although deeply related to 

each other, German dialects are not always mutually intelligible today, nor were they 

mutually intelligible in the past. Standard German was developed over several hundred 

years, culminating in a national standard grammar in the year 1880. The development of 

Standard German was important as it allowed speakers of different German dialects to 

communicate with each other in a normalized written form. In addition, it allowed systems 

of government to communicate across vast distances and convey a uniform message to all 

constituents.22 

 It is no surprise that Deutsche Zeitung would use Standard German as its mode of 

writing. It does, however, give insights into how ethnic Germans in Yugoslavia identified 

themselves during the time period that Deutsche Zeitung was in print. Ethnic Germans in 

Yugoslavia spoke a very distinct dialect of the German language, to the point where an 

ethnic German farmer in Slavonia likely would have had great difficulty communicating 

with an ethnic German farmer from around Frankfurt. Since the majority of ethnic Germans 

                                                 
22 Salmons, Joe, 1956. A History of German: What the Past Reveals about Today's Language. Oxford University 
Press, Oxford, U.K, 2012. 
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in Yugoslavia were descendants of people who had migrated from Swabia, the dialect 

spoken was based largely on the Swabian dialects. The later arrival of ethnic German 

settlers from other regions who spoke different dialects, plus the lack uniformity between 

Swabian dialects themselves, created a mishmash of linguistic influences. The resultant 

dialect was based largely on Swabian, but at times classified as being entirely 

independent.23 

 The significance of Deutsche Zeitung being written entirely in Standard German is 

one of self-identity. The owners of the newspaper, and likely the readership as well, 

identified with the German language as the preferred means of written communication, 

despite the fact that the dialect spoken at home was different. One could infer from this 

that ethnic Germans in Yugoslavia did not view themselves as being a different ethnic 

group from ethnic Germans located in other lands, and they did not utilize their dialect to 

reinforce the idea that they might be a distinct people. In essence, their language choices 

helped them view themselves as ethnic Germans in Yugoslavia, rather than 

Donauswchaben as being a separate ethnic group. 

                                                 
23 Popadić, Hanna. Deutsche Siedlungsmundarten Aus Slawonien/Jugoslawien. vol. Bd. 19.;10.;10;, Niemeyer, 
Tübingen, 1978. 
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 The font used by Deutsche 

Zeitung was Schwabacher, which 

is also known as “blackletter” or 

“gothic script”. This font was 

standard for the German language 

during the 1920s and 1930s, being 

in use since the 15th century. Adolf 

Hitler banned the Schwabacher font in 1941 after he declared it to be Jewish in origin.24 

There was only a very small presence of other local languages being used in 

Deutsche Zeitung. The Slovene and Serbo-Croatian languages did make a nearly daily 

appearance in the newspaper, but their usage was restricted to phrases and slogans used in 

the advertisements located on the back pages.25 What is most intriguing about the use of 

language in Deutsche Zeitung is how location names were used. The majority of the cities 

in Eastern European lands which had been under some form of German or Austro-

Hungarian influence or control were called by specific names in German. Often these 

names looked entirely different than or had no relation to the names in the local languages. 

For instance, in the German language Lviv was Lemburg, Bratislava was Pressburg, Sibiu 

was Hermannstadt, Ljubljana was Leibach, and Zagreb was Agram. Curiously, the writers 

in Deutsche Zeitung used the Slavic names for some cities within Yugoslavia and used 

                                                 
24 Knight, Stan, 1937. Historical Scripts: From Classical Times to the Renaissance. Oak Knoll Press, New Castle, Del, 
1998. 
25 “Offentlicher Danke” Deutsche Zeitung. 03 March 1929: 6. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-ZLIPIVH1. Accessed 12 February 2018. 

Illustration 4 - The Schwabacher font in Deutsche Zeitung 
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traditional German names for others.26 For instance, only four issues of the newspaper used 

the name Agram, while hundreds of issues used the name Zagreb.27 Ljubljana was also 

mentioned in hundreds of issues, but the traditional German name Leibach was used only 

once during the newspaper’s whole run.28 Both Serbo-Croatian and German terms for 

Belgrade; Beograd and Belgrad, were used interchangeably.29 30 One could assume that 

Maribor, the site of fierce ethnic tensions and anti-German violence in 1919, would be 

called by its German equivalent for political reasons. However, the Slovene Maribor and 

the German Marburg were used interchangeably.31 32 

The interchangeability of language preference for town names is interesting in that 

it does not align with the modern concept of the former Yugoslavia as a place where 

vocabulary usage is restricted by the state, and language status and usage is a flashpoint for 

violence. Even as late as 2013 Serbs and Croats in Vukovar, located in Croatia on the 

border with Serbia, continued to attack each other over the usage of Serbian Cyrillic in the 

town.33 One could infer that the lack of strict adherence to traditional German names is a 

                                                 
26 Peter Jordan, Milan Orožen Adamič, Paul Woodman, Exonyms and the International Standardisation of 
Geographical Names: Approaches Towards the Resolution of an Apparent Contradiction, LIT Verlag Münster, 2007. 
27 “Einst und jetzt.” Deutsche Zeitung. 19 November 1936: 2. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-TISIKY25. Accessed 13 November 2017. 
28 “Erzherzog Albrecht wandert nach Brasilien aus.” Deutsche Zeitung. 28 August 1930: 2. Digitalna Knjižnica 
Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-PETPC1IZ. Accessed 13 November 2017. 
29 “Der Ministerpräsident in Bled.” Deutsche Zeitung. 21 August 1930: 2. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-UDTXXDQD. Accessed 12 August 2017. 
30 “Dr Milsan in Ljublana”. Deutsche Zeitung. 31 March 1929: 4. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-4E4V9BKZ. Accessed 12 August 2017. 
31 “Ernennung von Mitgliedern der Be-zirksstrahenausschüsse.” Deutsche Zeitung. 26 September 1929: 2. Digitalna 
Knjižnica Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-1AE1PGSD. Accessed 12 August 2017. 
32 “Ein Heimatbuch.” Deutsche Zeitung. 24 February 1929: 1. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:SI:DOC-KJ1UAEQI. Accessed 12 February 2018. 
33 "Protests Against Cyrillic Signs Continue in Vukovar". Radio Free Europe. 03 September 2013. 
https://www.rferl.org/a/croatia-cyrillic-signs-vukovar-protests/25094642.html. Accessed: 12 October 2017. 
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sign that Deutsche Zeitung’s readership was largely fluent in the local Slavic languages, or 

at least that the usage of German was not as heavily politicized as the clash between Zagreb 

and Belgrade over the standardization of the Serbo-Croatian language. 

 

Format and Frequency 

 Each issue of Deutsche Zeitung was released every Sunday and Thursday for its 

entire run as a newspaper, from 1929 to 1937. All editions consisted of six printed pages, 

with the exception of some editions printed during the newspaper’s first year which 

contained either four or eight pages. The newspaper utilized a format which was uniformly 

applied to each edition. The front page of each issue was dedicated to international news, 

usually focusing on questions of greater European politics. The second page usually 

contained the continuation of articles started on the first page. The third and fourth pages 

typically focused on European political news as well but ventured further afield into 

international politics outside of Europe. News articles of a light or humorous nature were 

predominantly located on the third and fourth pages. Pages five and six were focused on 

domestic politics within Yugoslavia and in particular where the newspaper was printed: 

Slovenia. These last two pages also contained announcements of a societal nature; namely 

advertisements and obituaries. 
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Das Leben im Bild 

 The year 1932 marked the arrival of an additional format, as some editions of 

Deutsche Zeitung began to periodically include a magazine-style 

insert printed in association with the newspaper.34 This addition, 

titled Das Leben im Bild meaning Life in Pictures or Life in 

Images, consisted of seven pages of high-quality black and white 

photographs with short articles to accompany them. The 

magazines depicted the life of ethnic Germans in Germany 

proper, with a heavy focus on the developments of art, music, 

industry and culture. The images often included depictions of 

ethnic Germans in folk costume, or participating in festivals and sports, often smiling. 

Greatly emphasized was the development of superior German technology and industry with 

a heavy focus on aviation.35 Das Leben im Bild appears to have served as a visual source 

of emotional connection to Germany for ethnic Germans in Yugoslavia, or possibly the 

greater German diaspora as a whole. 

  

                                                 
34 Das Leben im Bild. February 1936. Digitalna Knjižnica Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-
J3EJDUIK. Accessed 10 October 2017. 
35 Das Leben im Bild. April 1936. Digitalna Knjižnica Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-
1U8VRFBW 
Accessed 10 October 2017. 

Illustration 5 - The first issue 
of Das Leben im Bild; 1932. 
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Chapter Three: Objectives and Themes 

 

The Mission Statement 

 The first issue of Deutsche Zeitung was released on Sunday, February 24, 1929. 

This issue was unique from the others in that it featured what amounted to a mission 

statement to set the tone for the newspaper. The declared raison d’etre took up half of the 

front page of the edition and gives clues as to the history of the newspaper and the goals of 

the editors: 

Deutsche Zeitung: Publication for the German 

Minority in Slovenia. Actually, it should not be 

necessary for us to introduce this new name 

correction, which we did not voluntarily come up 

with, with our own article. The official 

communications sent to us in the last ‘Cillier 

Zeitung’ have made the situation so clear to our 

friends and readers that no further comment is 

necessary. 

And yet we would like to say a few words on our 

own behalf at this occasion. For the first time, the 

newspaper bears a name which, as we have already 

stated - not through our merit and certainly against our conservative will 

Illustration 6 - Mission statement 
from the first issue of Deutsche. 
Zeitung. 
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- brings out its essence in the title heading which has been tried and tested 

for many years. After the overthrow, ‘Cillier Zeitung’ was for all the 

Germans of our homeland; the reliable German newspaper, a fact which 

is also now expressed in its name. One looks closer and at first has the 

awkward impression that the name change was forced upon the 

unwilling; it must soon be discovered that the current name is actually 

more appropriate for the inhabitants of other cities and markets than the 

old one, as the restriction of the location was expressed in the old name. 

The nature of the German newspaper ‘Cillier Zeitung’ was finally 

recognized as being for the inhabitants of the other cities and markets; 

they having held and read it. This was associated with a soft and 

involuntary prejudice that can and will disappear in the future. Because 

‘Deutsche Zeitung' will from now on also be the name for the 

‘publication for the entire German minority in Slovenia’.36 

 The above manifesto laid out several arguments that the editors of the newspaper 

wished to express to their readership. First, the 

authors stressed that Deutsche Zeitung was a 

continuation of a previous newspaper: Cillier 

Zeitung. Cillier Zeitung is another newspaper hosted 

online by the Slovenian national digital archives. 

                                                 
36 “Deutsche Zeitung: Organ für die deutsche Minderheit in Slowenien.” Deutsche Zeitung. 24 February 1929: 1. 
Digitalna Knjižnica Slovenije. https://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:SI:DOC-KJ1UAEQI. Accessed 12 February 
2018. 

Illustration 7 - The first issue of Cillier Zeitung; 
1848. 
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The title of the paper means Celje Newspaper, derived from the fact that it was published 

in the town of Celje, Slovenia, the same location where Deutsche Zeitung was printed.37 

Cillier Zeitung was a German language newspaper published from 1848 to 1929, largely 

serving in its early days as a platform for officials of the Austro-Hungarian Empire to 

announce official decrees and state-sponsored news. Later years showed a transition to a 

format similar to Deutsche Zeitung.38 39 The purpose of this mention seems to be to 

expressly connect Deutsche Zeitung to the legacy of the newspaper that it was replacing – 

one that had served the ethnic-German community for several decades. 

 It is of note that the reasons for the name change were explained in a fairly cryptic 

manner. Neither the mission statement in the first issue of Deutsche Zeitung nor the 

farewell in the last issue of Cillier Zeitung gave a clear cause for the transition. The 

manifesto hints at some sort of outside pressure by describing the situation as being forced 

upon the unwilling and being associated with a soft and involuntary prejudice. However, 

the first issue’s date of publication is significant and uncovers the reason for the change in 

name. On January 6th, 1929, King Alexander seized power, abolished the Yugoslav 

constitution, and banned all ethnic German political parties in the country. The phrases 

forced upon the unwilling and associated with a soft and involuntary prejudice likely were 

references to King Alexander’s moves against constitutional democracy and the 

                                                 
37 “Vereinsbuchdruckerie Celje”, Deutsche Zeitung. 24 February 1929: 1. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/?URN=URN:NBN:SI:DOC-KJ1UAEQI. Accessed 12 February 2018. 
38 Cillier Zeitung. 04 July 1848: 1. Digitalna Knjižnica Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-
DQMYQUSQ. Accessed 10 June 2017. 
39 Cillier Zeitung. 21 February 1848: 1. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-G7CFC8JW. Accessed 10 June 2017. 
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independent representation of ethnic Germans in national government.40 Why a simple 

name change was sufficient for Cillier Zeitung to continue on as the reincarnated Deutsche 

Zeitung is not elucidated at all. It was perhaps for political reasons. It is, however, clear 

that the newspaper survived the putsch. 

The manifesto went on to explain the importance of Deutsche Zeitung by taking 

into account the state of German language institutions in Slovenia in 1929: 

…in a short time ‘Deutsche Zeitung’ will appear in a form worthier of its 

name. A time has now come, brought about by these general measures, in 

which only a few German papers remain of all the former institutions of our 

German minority. Especially in Slovenia only our newspaper survives just 

as it did ten years ago, imposing special obligations on us. But it also 

imposes a serious duty on all Germans in the country to maintain their 

loyalty to our ‘Deutsche Zeitung’… 

 The mission statement shows that the presence of German language institutions in 

Yugoslavia had been in a steady state of decline, particularly in Slovenia. The newspaper 

then went on to declare that the name change was actually more fitting than just Cillier 

Zeitung, as the Celje-based newspaper long had a readership among ethnic Germans who 

lived in locations across Yugoslavia. The newspaper then called for its readership to remain 

loyal to Deutsche Zeitung as one of the last German language newspapers to exist. 

 

                                                 
40 Nielsen, Christian A., 1973. Making Yugoslavs: Identity in King Aleksandar's Yugoslavia. University of Toronto 
Press, Toronto, 2014. 



 28 

A Glimpse into Everyday Life 

 The last pages of each issue of Deutsche Zeitung give glimpses into the everyday 

life of ethnic Germans in Yugoslavia. Large chunks of this section were dedicated to 

advertisements showing what ethnic Germans 

needed and used day-to-day. The majority of the 

advertisements announced the availability of 

different food products. Secondary to food 

products came supplies required for the upkeep of 

a household, in particular soap either for bathing 

or washing dishes. After that came advertisements 

for household products not associated with daily 

survival. Among these were advertisements for 

gramophones, tires and vehicle repairs. In 

addition, there were numerous advertisements for private doctors offering either office or 

home visits. Also, many trade fairs in Germany and Austria proper were advertised to 

businessmen looking for sources from which to import products into Yugoslavia.41 

                                                 
41 Various advertisements Deutsche Zeitung. 03 March 1929: 3-6. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-ZLIPIVH1. Accessed 12 February 2018. 

Illustration 8 - The ad page from 15 June 1930 
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 The images utilized in many of the advertisements 

were not completely ethnocentric. While the language they 

were written in was entirely in German, slogans were 

frequently written in Serbo-Croatian or Slovene.42 

Imagery of women from surrounding cultures were also 

used, for example die Serbin (“the Serb woman”) and die 

schöne Ragusanerin (“the beautiful woman from the 

Republic of Ragusa”) were two brands which utilized 

drawings of women of other Yugoslav ethnicities, each 

wearing their national folk costumes.43 44 Perhaps this is a 

use of otherness as an example of exotic beauty to sell 

products; a tactic used in advertising in many other 

countries during this time period. 

 

The New Minority 

 Deustche Zeitung dedicated much of its words to the question of minorities and 

minority rights after the First World War. The newspaper’s mission statement attests to 

this, as well as the content of its pages. The overwhelming majority of its articles were on 

                                                 
42 “Radion pere sam!” Deutsche Zeitung. 10 March 1929: 5. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-IBVEQLAM. Accessed 12 February 2018. 
43 “Die schöne Serbin” Deutsche Zeitung. 05 May 1929: 3. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-GEAYRZCM. Accessed 12 February 2018. 
44 “Die schöne Ragusanerin” Deutsche Zeitung. 03 March 1929: 6. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-ZLIPIVH1. Accessed 12 February 2018. 

Illustration 9 - Soap ad featuring a 
woman in Ragusa in folk dress. 
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the struggles of ethnic Germans in other lands. In essence, Deutsche Zeitung was the 

sounding board for a people who had suddenly found themselves to be a newly-formed 

minority within newly-formed nations with newly-formed governments that did not 

adequately represent the ethnic German people. Deutsche Zeitung existed, at least at the 

onset, to help ethnic Germans mentally and emotionally process this transition. 

 

Regional Identifiers for Ethnic Germans 

The terminology utilized by ethnic Germans in the region to refer to themselves 

was varied and at times somewhat vague. Ethnic Germans in Yugoslavia inherited a sudden 

and confusing change in geography as the Austro-Hungarian Empire ceased to exist. In its 

place came a series of new kingdoms created largely along ethnic lines by the League of 

Nations after the First World War. Countries such as Czechoslovakia, Hungary, Romania 

and Yugoslavia sprang up, but each contained a remnant ethnic German minority, 

sometimes sizeable, spread across a large geographic area. The terminology used by ethnic 

Germans in Central and Southeastern Europe continued to be based largely upon the 

geographic regional names used by the Austro-Hungarian Empire. The following terms 

were used to define the diasporic groups of ethnic Germans in the region45: 

Donauschwaben – “Danube Swabians”; traditionally used to signify those ethnic 

Germans who migrated from Swabia starting in the 12th century. The term is 

technically supposed to refer to the descendants of ethnic Germans from Swabia 

                                                 
45 Schulz, Wolfgang, et al. Deutsche Im Osten: Geschichte, Kultur, Erinnerungen. Koehler & Amelang, München, 
1994. 
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who settled in the Danube river basin, but the term came to signify settlers from 

other areas of Germany as well. 

Banatdeutsche – “Banat Germans”; used to signify those ethnic Germans who 

began to migrate in the 1700s to the Austro-Hungarian region of the Banat. After 

the collapse of Austria-Hungary, the original Banat would be divided between 

Serbia and Romania, covering the modern Romanian province of the same 

namesake and part of Serbia’s province of Vojvodina. 

Draudeutsche or Dravadeutchse – “Drava Germans”; used to signify those ethnic 

Germans who lived in the Drava Banovina. Named after the river Drava which 

flows through Slovenia and separates Croatia and Hungary; the Drava Banovina 

consisted of what constitutes modern day Slovenia. 

Sathmarer Schwaben – “Satu Mare Swabians”; used to signify those ethnic 

Germans who migrated in the 1600s to the area around Satu Mare in Romania. 

Siebenbürger Sachsen – “Saxons of the Seven Fortresses”, also referred to as 

“Transylvanian Germans”; used to signify those ethnic Germans who migrated to 

Transylvania in the 12th century. The area surrounds modern day Sibiu in Romania. 

Auslandsdeutsche – “Germans abroad”; used to refer to any ethnic German outside 

of Germany or Austria proper after the end of the First World War. 

Volksdeutsche – “German People”; this term was used by the German National 

Socialists to denote ethnic Germans living outside of Germany. It is essentially 

synonymous with Auslandsdeustche, but within Nazi ideology its connotation 
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referred more to the possibility that ethnic Germans abroad should look to Germany 

as their spiritual homeland worthy of their political and military allegiance. 

Since the borders of Central and Eastern Europe had changed so dramatically after 

World War I, there was significant geographic overlap between the regions referred to by 

each term. For instance, after 1919, Banat was split between Hungary, Romania, and 

Serbia.46 The terms used in German language publications in the 1920s and 1930s tended 

to refer to ethnic Germans along a simplified Austro-Hungarian concept of Southeastern 

European geography. 

The term Jugoslawiendeutsche (“Yugoslavian Germans”) was not widely used 

before 1945, while Kroatiendeutsche (“Croatian Germans”), Serbiendeutsche (“Serbian 

Germans”) and Bosniendeutsche (“Bosnian Germans”) were subsumed by the creation of 

the Kingdom of Yugoslavia and were not used again until after the Balkan Wars of the 

1990s. 

 In Deutsche Zeitung, only five terms were repeatedly used to refer to ethnic 

Germans in the Balkans: Auslandsdeutsche, Donauschwaben, Banatschwaben and 

Draudeutsche.47 48 In simple terms, Deutsche Zeitung considered the Donauschwaben to 

live in 1920s and 1930s Yugoslavia and southern Hungary, while Banatschwaben referred 

to all ethnic Germans living in 1920s and 1930s Romania. Draudeutsche was used to cover 

                                                 
46 Cornwall, Mark. The Last Years of Austria-Hungary: A Multi-National Experiment in Early Twentieth-Century 
Europe. University of Exeter Press, Exeter, 2002. 
47 “Fünfzig Jahre deutsche Schutzarbeit”. Deutsche Zeitung. 19 June 1930. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-HJKYXMBQ. Accessed 18 July 2017. 
48 “Deutsche Zeitungen und Zeitschrift der Donauschwaben.” Deutsche Zeitung. 29 December 1932. Digitalna 
Knjižnica Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-X7QHCCC3. Accessed 18 July 2017. 
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the smallest amount of territory, as this only referred to ethnic Germans in Slovenia. 

Deutsche Zeitung commonly used the term Auslandsdeutsche to refer to ethnic Germans 

living anywhere outside of Germany and Austria proper, including those living in Africa 

and the Americas. 

 

Ethnic Germans in Poland 

 After the First World War drew to a close, Poland came back into existence as an 

independent country in the form of the Second Polish Republic. Poland had not existed as 

a political entity for 123 years, as it had been divided up between and annexed by the 

Russian, Austro-Hungarian, and Prussian Empires. The Treaty of Versailles signed in 1919 

officially recognized the reestablishment of Poland as an independent nation, based upon 

the concept of national sovereignty for each major ethnicity in Central and Eastern Europe. 

Poland’s newly-established borders were hotly contested by its neighbors, leading to a 

series of wars with Czechoslovakia, Lithuania, Ukraine and the Soviet Union. By 1923, 

Poland’s borders were largely a settled affair.49 

                                                 
49 Biskupski, Mieczysław B. The History of Poland. Greenwood Press, Westport, Conn, 2000. 
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 The Treaty of Versailles awarded Poland with large swathes of land which had 

previously belonged to the German Empire. These lands had been inhabited by ethnic 

Germans for at least 600 years, tracing back 

through the Prussian Empire to the landholdings 

of the Teutonic Knights. Poland was awarded 

the majority of East Prussia, leaving Danzig50 as 

an independent city predominantly populated by 

ethnic Germans but separated by a swath of 

Polish-controlled territory called the Danzig 

Corridor. In general, the Polish voivodships of 

Silesia and Opole contained a sizeable ethnic 

German minority. The population of ethnic 

Germans living in Poland during the print run of Deutsche Zeitung was around 740,000. 

The large loss of formerly German territory created a sense of embitterment among ethnic 

Germans both inside and outside of Germany. Indeed, the status and safety of ethnic 

Germans in Poland became a source of serious political conflict and an eventual casus belli 

for the joint German-Soviet invasion of Poland in September 1939.51 52 

 During its print life, Deutsche Zeitung reported heavily on the status of ethnic 

Germans in Poland. Of the 863 issues published by the newspaper, 318 mention Poland or 

                                                 
50 The Polish name for Danzig is Gdańsk. However, since the city was referred to as Danzig in both Deutsche Zeitung 
and the majority of English-language press during the 1920’s and 1930’s, this paper will use the German term. 
51 Thomas Urban: Deutsche in Polen – Geschichte und Gegenwart einer Minderheit. München 2000. 
52 R.M. Douglas: Ordnungsgemäße Überführung. Die Vertreibung der Deutschen nach dem Zweiten Weltkrieg. 
München 2012. 

Illustration 10 - Map of the predominance of 
German speakers (shown in blue) in Poland; 
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Poles. The predominant narrative was that Poland bullied its neighbors and the minorities 

who lived within its borders: the Czechs, Slovaks, Germans, and Jews.53 54 Attention was 

given to Polish anti-minority riots and demonstrations. 55 In addition, the newspaper’s 

narrative reported heavily on any mistreatment of ethnic Germans by the Polish 

government or the judicial system; for instance it complained of tougher prison sentences 

being handed to ethnic German youths than those handed to ethnic Poles.56 As the years 

went by, Poland fell under the same types of criticism leveled at the Soviet Union, in that 

Deutsche Zeitung writers characterized Poland as another country in Germany’s 

neighborhood that was falling under the influence of Jewish conspiracies against the ethnic 

German people.57 

 There are, however, very few indications that Deutsche Zeitung either foresaw or 

supported a war against Poland. The possibility of a coming war was always characterized 

as one between Germany and the Soviet Union.58 59 
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Ethnic Germans in Czechoslovakia 

 Similar to the situation in Poland, Czechoslovakia inherited a sizeable ethnic 

German population when the country was created after the First World War. The Treaty of 

Versailles granted Czechoslovakia a sizeable section of land that had previously belonged 

to Germany. This area was popularly referred to as the Sudetenland in the German language 

and consisted of a u-shape that followed completely around the German-Czechoslovak 

border.60 

The Sudetenland arguably contained a larger problem for Czechoslovakia than 

Danzig, Silesia and Opole did 

for Poland, due to the fact that 

the population of ethnic 

Germans in the Sudetenland 

numbered over 3 million. 

During the 19th century, 

Bohemia and Moravia, as it 

was then known61 underwent 

long and difficult reforms to 

grant greater recognition to the ethnic Slav populations within the Austro-Hungarian 

Empire. The process led to the creation of parallel governmental and educational 

                                                 
60 Cornwall, Mark. The Last Years of Austria-Hungary: A Multi-National Experiment in Early Twentieth-Century 
Europe. University of Exeter Press, Exeter, 2002. 
61 Czechoslovakia as a concept consisted of two regions of Bohemia and Moravia, they themselves having been 
kingdoms during the medieval period. During the Austro-Hungarian Empire, the area was referred to as Bohemia and 
Moravia. 

Illustration 11 - Map of the locations of ethnic Germans (shown in orange) 
in Czechoslovakia; 1936. 
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organizations based upon ethnic lines. Schools, universities and political parties were 

created, one set for Slavs and one set for ethnic Germans. In essence, at the onset 

Czechoslovakia inherited a society deeply divided upon ethnic lines.62 

In addition, ethnic Germans in Czechoslovakia were politically well-organized, 

being represented by several ethnic German political parties across the different levels of 

government. In 1918 and 1919, the Sudeten Germans peacefully, but unsuccessfully, 

demonstrated for the annexation of their region to Austria.63 This desire would persist right 

through the 1920s and 1930s, culminating in the Nazis using it as an excuse for the German 

occupation of Czechoslovakia in 1938.64 

 The question of Germans in the Sudetenland arose quickly in Deutsche Zeitung and 

kept a recurring presence in the newspaper throughout its entire run. The very first news 

article in the first edition of the newspaper printed on Sunday, February 24, 1929, contained 

an article titled Der Kampf zwischen Tschechen und Deutschen or The Struggle Between 

Czechs and Germans. This was a three-part serialized printing of excerpts from a book 

published in 1928 by a Doctor Emanuel Rádl. Rádl was a Czech biologist and philosopher 

renowned for his works criticizing ethnic nationalist movements in Europe. Rádl was 

touted as someone who was pro-Czech, but rational and not anti-German, and that his 
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works on the problem of ethnic minorities were a must-read for ethnic Germans to 

understand the coming struggles they would face.65 

 Czechoslovakia was mentioned in Deutsche Zeitung more than any other country 

or political entity outside of Yugoslavia and Germany. Of the 863 issues released by the 

newspaper, 597 contained mentions of Czechs or Czechoslovakia. In general, the narrative 

was far more nuanced and less bombastic than the stories about other countries. While 

stories about Poland and the Soviet Union tended to have a more tabloid-feel, the articles 

on Czechoslovakia were more detailed and painted a more favorable picture of Czechs. 

While Deutsche Zeitung went to great lengths to show how they felt the Czechoslovak 

government was unfairly treating ethnic Germans in the Sudetenland, the newspaper also 

pointed out which Czech politicians and public personae were either friendly or fair in their 

pronouncements on ethnic minorities within the country’s borders. One such figure was 

Dr. Edvard Beneš, who served as foreign minister of Czechoslovakia from 1918 to 1935 

and then as president from 1935 to 1938. Despite the fact that he had served in 

organizations which had led to the creation of Czechoslovakia and the downfall of the 

German and Austro-Hungarian Empires66, Beneš was depicted in Deutsche Zeitung as a 
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respectful, moderate politician who had made many concessions to the ethnic German 

minority in his country.67 68 

 Despite the more balanced depictions of Czechoslovakia, the writing staff for 

Deutsche Zeitung created an overall narrative that regarded ethnic Germans in the 

Sudetenland as a beleaguered and unfairly treated minority.69 70 The almost overwhemling 

presence of Czechs and Czechoslovakia in the newspaper shows that the question of ethnic 

Germans in the Sudetenland was the most important issue preoccupying the minds of ethnic 

Germans in Yugoslavia.71 

 

Ethnic Germans in South Tyrol 

 The end of the First World War brought about border changes and transfers of 

territory which left some ethnic groups outside their traditional homelands. One such area 

was the region of Tyrol. Located in the Alps, Tyrol historically belonged to Austria proper 

but had been fought over for centuries by both Austria and Italy. The mountainous territory 

changed hands several times over history, most recently during the Napoleonic Wars. 

During the First World War, the Allies were concerned over the military might of Germany 
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and sought to distract the other Central Powers by opening as many warfronts as possible. 

Great Britain was able to convince Italy to enter the war on the side of the Allies and attack 

Austria-Hungary in exchange for the promise of allowing Italy to annex Austrian territory 

after the end of hostilities. Tyrol was divided into three entities, with North Tyrol remaining 

part of Austria proper, while South Tyrol and Trentino were annexed by Italy. The 

annexation of South Tyrol was particularly problematic, as it contained a sizeable 

population of ethnic Germans who spoke dialects of the German language and maintained 

a degree of loyalty to Austria. With the annexation, Italy also inherited an ethnic German 

separatist movement. This movement was profoundly dissatisfied with Italian rule and 

resulted in a terrorist movement called Befreiungsausschuss Südtirol or South Tyrolean 

Liberation Committee.72 This ethnic question has never been fully resolved, as even in 

2017 independence movements in northern Italy continue to lobby for separation from 

Rome.73 

 Deutsche Zeitung made a concerted effort to report on the status and political 

situation of ethnic Germans in South Tyrol, as this group of people found themselves 

suddenly outside of their birth land after the war – a similar situation to ethnic Germans in 

Yugoslavia. The German word for South Tyrol, Südtirol, was mentioned in 112 issues of 

Deutsche Zeitung’s 863 issue run. The majority of the reporting on South Tyrol was on the 

possibility of the region being returned to Austria, with a particular focus on ethnic 
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Germans protesting the Italian government by boycotting local municipal elections.74 The 

majority of these articles also placed blame on the Italian government for their desire to 

repress German ethnic identity by Italianizing the South Tyrolian population.75 Deutsche 

Zeitung posits that the ethnic Germans were being punished simply because Austria lost in 

the First World War. In essence, the Italian government was seeking revenge for the war 

and taking it out on the South Tyrolian ethnic Germans.76 

 

Ethnic Germans in Yugoslavia 

 Curiously, Deustche Zeitung did not make nearly as much reference to political 

events within Yugoslavia as it did to political events outside of it. The newspaper 

mentioned mostly small, local political proceedings occurring mainly within Slovenia. It 

also took the time to announce the results of national and local elections.77 78 However, 

Deustche Zeitung did not make an attempt at dramatic or accusative statements towards 

their neighbors the Slovenes, Serbs, and Croats. There are many possible reasons for this. 

It is quite possible that the owners, writers, and editors of Deutsche Zeitung felt no desire 

to upset the Yugoslav government and create a political or economic threat to their own 

existence during the years of anti-German political sentiment following King Alexander’s 
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1929 coup. It is also possible that a sufficient number of ethnic Germans in Yugoslavia 

were capable of reading newspapers in the Slovene or Serbo-Croatian languages and were 

therefore already exposed to domestic news. Therefore, Deutsche Zeitung might have 

sought to fulfill the need to receive news on the state of ethnic Germans in the rest of 

Europe. 

 

German Language Rights 

Deutsche Zeitung paid particular attention to a political question which has affected 

ethnic minorities in Europe for centuries: language recognition. As ethnic Germans found 

themselves now living outside of Germano-centric countries, the problem arose of which 

languages would be used in the spheres of business and politics. Before the First World 

War, the predominant language of business and politics in the German and Austrian-held 

territories had been German. In Bohemia and Moravia in particular, a long-running battle 

had existed between Slavs and their Hungarian and ethnic German counterparts over 

whether or not Czech would be granted recognition as an official language of political 

discourse in the Austro-Hungarian Empire.79 As this language battle had already been 

played out quite dramatically in the 19th century, ethnic Germans could be expected to be 

wary of the status of the German language post-World War I. Deutsche Zeitung reported 

heavily on the status of the German language abroad. 
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For instance, Deutsche Zeitung referred to the battle for language rights in Poland 

as the Sprachenkrieg, meaning language war. The authors accused Poland of being the 

most blatant in its desire to have a monolingual nation, giving no language rights to any of 

the Jews or ethnic Germans and Ukrainians living within its borders.80 The same amount 

of attention was paid to the legal status of the German language in the Sudetenland, 

although Deutsche Zeitung depicted that struggle as being much better, albeit altogether 

insufficient, with Edvard Beneš allowing German to be used in several spheres but not 

going so far as to give them the status of an official state language.81 In addition, the 

newspaper criticized several countries as being hypocritical in their approach towards the 

German language, citing both France and Czechoslovakia as countries where radio 

broadcasts were made legal in several tongues, but not in German.82. From the issue 

published on May 30, 1930: 

These are all desires that could perhaps be understood by all national 

ethnic minorities, even if they represent a great injustice to dissenters 

and, finally, to the self-determination law so proudly praised by the 

League of Nations. Such a thing is everywhere: chauvinism is, after all, 

not a Polish national reservation. It is found in Italy in Mussolini's special 

decree for the South Tyrolean people, it can be found in France in the 
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attitude of the French government toward Alsatian cultural issues; and 

finally, in the beautiful slogan ‘assimilation policy’, a slogan specially 

created to trick a country’s minorities out of their own rights. 83 

 

The League of Nations 

 The League of Nations was an international body set up in 1920 to create a 

mechanism to allow international arbitration and, in theory, avoid war by resorting to 

diplomacy first. The League of Nations was largely responsible for the redrawing of 

European borders and the reinforcement of peace treaties after the First World War. The 

League of Nations supported the concept of ethnic determination along the lines of national 

independence, i.e. every (majority) ethnic group should be allowed to determine its own 

destiny via the creation of its own nation-state. The German and Austro-Hungarian 

Empires lost wide swathes of land as the League of Nations supported the creation of 

Czechoslovakia, Romania and Yugoslavia as their own countries. This created a sense of 

resentment among German, Austrian, and Hungarian populations.84 

 This resentment had a strong presence in Deutsche Zeitung’s reporting. The 

newspaper often laid the blame for poverty and ethnic discord at the feet of the League of 

Nations, repeatedly accusing the organization of Scheinheiligkeit (hypocrisy) and 

Chauvinismus (chauvinism) towards ethnic Germans as much in the German and Austrian 
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homelands as in Central and Eastern Europe. Deutsche Zeitung’s editorial staff posited that 

the League of Nations was not an organization to pursue world peace; rather it was a front 

organization designed to legalize the oppression of ethnic Germans and to seek revenge for 

the First World War. Of particularly strong resentment was Deutsche Zeitung’s 

consideration of the term Assimilierungspolitik or “assimilationist policy”. The 

newspaper’s authors felt that any program in support of the suppression of any ethnic 

identity was contrary to the League of Nations’ mission to support self-determination for 

all ethnic groups. In essence, Deutsche Zeitung accused the League of Nations of 

supporting Slavic and Italian ethnic groups simply to contain and weaken the power of 

ethnic Germans in Europe.85 

 

Habsburg Nostalgia 

 Ethnic Germans in Yugoslavia after the First World War had lost not only a socio-

economic system, but also a royal dynasty that stretched back to Charlemagne and the early 

Holy Roman Emperors via the lineage of the kings of Austria, the Habsburg royal family. 

Deutsche Zeitung made frequent mention of the Habsburg royal family, but most mentions 

were made to give a historical context or timeline to the subject being addressed in an 

article. However, nostalgia for the Habsburg royal family extended to several explicit 

mentions of the possibility of a restoration of the Habsburgs to the Austrian throne. 
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 The first mention of a Habsburg restoration was made in the issue published on 

Sunday, July 27, 1930. The piece titled “The reinstatement of the Habsburgs and the 

Sudeten Germans” was an overview of an article originally printed in a German language 

newspaper in Prague. The article stated that there was a desire among ethnic Germans 

throughout Central and Eastern Europe for a restoration of the Habsburg throne, but that 

there were certain political obstacles which were making such a return unlikely – namely 

that the surrounding powers would have to give their approval. The initial obstacle listed 

is that Italian dictator Benito Mussolini would likely approve of the reinstated Austrian 

monarchy, but only if he were considered the “protector” of such an entity. However, the 

article went on to state that the primary obstacle to a Habsburg return would be Germany 

itself - although Austria would be considered by Germany to be no threat to its territory, 

Berlin felt that the Hungarian monarchy had always sought to take territory from Germany. 

As a reinstitution of a Hungarian monarchy would create a political body in direct 

opposition for Germany’s desire to annex Austria, a resurrected Austro-Hungarian Empire 

was considered to be unacceptable.86 

Several other articles addressed a possible Habsburg restoration. An article on June 

21, 1936 cited a piece printed in an Austrian government newspaper that any restoration 

would be a decision made internally by the Austrian people only, and it would not be 

subjected to outside political pressures.87 A later article originating in Deutsche Zeitung 
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printed on July 30, 1936 rejected any restoration of Austria-Hungary as a direct threat to 

long-term peace and stability in Central Europe – and therefore an unobtainable dream.88 

The last article in Deutsche Zeitung to mention a possible Habsburg restoration was 

printed during the last year of publication on February 25, 1937. This article took a stance 

which followed the National Socialist political declarations regarding the matter, declaring 

that any support for an Austro-Hungarian monarchy was in fact a conspiracy concocted by 

Jewish journalists in Vienna who sought to create a communist state to facilitate a Soviet 

takeover of Switzerland and Nazi Germany. This opinion was, as the article stated, the 

official stance of Adolf Hitler.89 

 

The Spanish Civil War 

 The Spanish Civil War featured heavily in Deutsche Zeitung’s reporting, with 

articles gracing nearly every issue printed during the course of the war, consisting of the 

newspaper’s last two years of life: 1936 and 1937. 90 91 The majority of the reporting on 

the war had a tactical focus, following the shifting positions of the front lines, as well as 
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the greater strategic aspects of manning, attrition and supplies.92 93 No major battle was left 

out. 

 However, the primary focus of Deutsche Zeitung’s reporting went along with the 

interests of German National Socialism during those two years. The Spanish Civil War was 

described almost entirely through the lens of anti-Bolshevik and anti-Jewish sentiments. 

Most articles made it a point to explain that the monarchists, fascists, and conservatives 

fighting under the banner of Francisco Franco were actively engaged in protecting Europe 

from the red tide of communism that was threatening to sweep across the continent.94 

Although never mentioned by name, the Legion Condor or Condor Legion in the Spanish 

Civil War was of particular interest. The Condor Legion was a German military 

expeditionary force which fought in support of Franco’s campaign. Hitler sent in sections 

of the German army, navy, and air force along with equipment and fighting vehicles, 

participating in both training and direct combat roles. Such support is considered to be vital 

to the far-right victory in Spain.95 Deutsche Zeitung reported heavily on the German 

participation, down to giving details on movements and equipment. The German military 

was always portrayed as being engaged in a heroic struggle to defeat the spread of 

communism to the Iberian Peninsula.96 
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Adolf Hitler and Early Nazism 

 Adolf Hitler’s rise to power in Germany had far-reaching consequences for ethnic 

Germans living in Central and Eastern Europe even before the outbreak of the Second 

World War.97 As such Hitler had a significant presence in the articles featured in Deutsche 

Zeitung, coinciding with his rise to power. 

 The first mention of Adolf Hitler in Deutsche Zeitung was in the edition published 

on October 19, 1930, in a short article titled The Social Democrats Make Threats. The 

article reported on violent rhetoric from the Social Democrats towards the National 

Socialists. 

Local party member Franz Künster said: ‘The patience of the Social 

Democrats and Republicans has come to an end. If one wants a violent 

confrontation instead of a fight with intellectual weapons, then from this 

point on in order to address the Hitlerians one must say: If it must be, we 

social democrats also are ready to strike the rough and violent opponent 

with a fist to the face. 98 

 Adolf Hitler was reported from 1930 onwards, but he did not play a direct role in 

any article on National Socialism until 1932. For nearly two years, the writers on the 

Deustche Zeitung staff made direct reference to the people surrounding Hitler but curiously 
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avoided reporting on him alone. For instance, articles used the phrases “Hitler’s people”, 

“Hitler’s men, “Hitler’s movement”, “Hitler’s victory”, or “Hitler’s government”99 100 101 

102 103. In essence, Adolf Hitler’s grammatical function in news articles was restricted to 

adjectives and possessives. His name was never a noun; in a sense he never performed an 

action in the newspaper. After nearly four years of indirect mention, Hitler was referred to 

as the noun Reichskanzler Hitler or “Chancellor of Germany”. The mention is located in a 

headline piece reporting on Reichpresident Hindenburg congratulating Adolf Hitler and 

Hermann Göring’s swearing in as Reich Chancellor and Minister President of Prussia, 

respectively.104 

 The term Führer is deeply connected to Adolf Hitler in modern popular culture. 

However, the term in the German language simply means leader and can be applied to any 

sort of leader or boss without any nefarious connotation. However, the title Führer was 

utilized in Nazi Germany as a term of veneration to help create the personality cult that 

swept Hitler into power as dictator. The first instance of the phrase Führer Adolf Hitler 

being used in Deutsche Zeitung was in an article published on March 26, 1933. The article 
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contains a quotation from the president of the Landtag of Prussia when he opened a session 

by dedicating it to the Hitler Youth and our Führer Adolf Hitler.105 

 March 1, 1934 marked the first edition of Deutsche Zeitung where the dictator was 

referred to as der Führer Adolf Hitler in reference to him being the leader of the German 

people as a whole. From 1932, Hitler was referred to as Führer in the sense that he was the 

“leader of the National Socialists”, or “the leader of his people”.106 1934 marked the first 

time that the newspaper referred to Hitler with a venerative title. Deutsche Zeitung then 

made a steady march from 1934 to 1937, each mention of Hitler falling more and more in 

time with the drumbeat leading toward full pro-Hitler propaganda. 

 

Antisemitism and Anti-Sovietism 

 A product of the time period, Deutsche Zeitung featured a large number of articles 

focused on anti-Semitic themes. Anti-Jewish articles were not, however, present during the 

newspaper’s entire run. All mentions of Jews published from 1929 to 1930 were favorable. 

There were reports on anti-Jewish violence in Poland and the Soviet Union. There were 

even reports on anti-Jewish and anti-German demonstrations held in union in Prague on 

the same day.107 During those early years, the majority of reporting on anything Jewish 
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was incidental – for instance voting results of Jewish political parties in Poland or that 

some person happened to be Jewish.108 

 The first mention of anything that could be considered anti-Semitic was printed on 

March 5th, 1933 in a short, one-paragraph article buried deep in the back pages of the 

foreign news section. The article, titled “Measures Against the Communist Danger”, stated 

that anti-German secessionists belonging to a Jewish organization were arrested in 

Germany and that materials discovered in their possession linked them to the communist 

plan for world domination.109 Another edition of Deutsche Zeitung, printed soon after on 

March 19, 1933, exploded with anti-Jewish sentiment. The front-page article, titled “The 

Terror of the German Revolution”, sought to defend the government of Germany from 

accusations that it had engaged in human rights abuses against communists and political 

dissidents. The article admitted that some violent actions were being taken in Germany but 

retorted that these misdeeds paled in comparison to what had been occurring in the Soviet 

Union since the Bolshevik Revolution in 1918. The author stated that any argument 

blaming Germany was in fact propaganda emanating from Jewish journalists located in 

Vienna. This article, covering a whole two pages of this edition, marked a sudden departure 

for Deutsche Zeitung, launching it into a steady flow of conspiracy theories targeting the 
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supposed desire for Jewish-communist world domination.110 111 This antisemitism held a 

constant presence in Deutsche Zeitung’s articles from then on, lasting until the end of 

publication in 1937. 

 It would be difficult to divorce the antisemitism present in Deutsche Zeitung from 

the strong anti-Sovietism that permeated it. In the newspaper, especially from 1933 

onward, the Soviet-Bolshevik government in the Soviet Union was depicted as a movement 

inseparable from Jewish desires for world domination. As such, the Soviet Union was 

almost unanimously depicted as a regime as brutal to its own people as it was to its 

neighbors, and that the greatest threat of political overthrow, military invasion, and the 

general downfall of Europe was emanating from the Soviet Union.112 113 114 These critiques 

were overwhelmingly written without the same nuance and context extended to 

Czechoslovakia. 

 

The Descent into Nazi Propaganda 

 Something significant seems to have occurred with Deutsche Zeitung between 1934 

and 1935. The themes, tones, and overall focus of the newspaper slowly transitioned into 

more direct, bombastic political speech. The paper moved from one reporting on various 

                                                 
110 “Terror der deutschen Revolution.” Deutsche Zeitung. 19 March 1933: 1-2. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
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111 “Die Juden in Deutschland.” Deutsche Zeitung. 05 January 1936. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
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112 “Bolschewismus und Judentum.” Deutsche Zeitung. 24 December 1936: 3. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
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113 “Rußland und Spanien.” Deutsche Zeitung. 06 December 1936: 1. Digitalna Knjižnica Slovenije. 
https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-UPHMKZF4. Accessed 23 November 2017. 
114 “Hitler über die Sicherheit des Deutschen Reiches.” Deutsche Zeitung. 12 November 1936: 1. Digitalna Knjižnica 
Slovenije. https://www.dlib.si/details/URN:NBN:SI:DOC-9QC4ET2G. Accessed 23 November 2017. 
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themes from around Europe but with a heavy focus on the political status of ethnic Germans 

to one reflecting a uniform message of National Socialist propaganda. By 1936 

specifically, the majority of articles in Deutsche Zeitung were based on the mindset that 

the ascendant Nazi Germany was the long-awaited German revolution and the true path for 

ethnic Germans, and that the path was being blocked by the surrounding countries 

antagonistic toward Germany and ethnic Germans.115 

 The most strikingly visible example of Deutsche Zeitung’s slide into Nazi 

propaganda was in the photographic magazine Das 

Leben im Bild that accompanied the paper, mentioned 

earlier in this report. The first issues of this magazine 

arrived in 1932 and were focused entirely on life and 

progress in Germany, leaving little to no trace of a 

political leaning.116 By 1934, however, photographs 

and short articles on the events and achievements 

surrounding the National Sociality party graced every 

issue of Das Leben im Bild.117 By 1936, Nazism 
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Illustration 12 - Adolf Hitler on the 
September 1934 cover of Das Leben im Bild. 
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became the prominent theme of the magazine, often displaying full photographs of political 

rallies in Germany.118 

 The slow, but palpable transition from a newspaper reflecting the concerns of ethnic 

Germans in Eastern and Central Europe to full-blown, Germany-centric Nazi propaganda 

could have been caused by several factors. It is possible that the owners of Deutsche 

Zeitung or their editing team were sympathetic towards or became true believers in Adolf 

Hitler and National Socialism. Another possible cause could have been simply one of 

funding. Deutsche Zeitung’s mission statement in the newspaper’s very first issue makes 

note that the newspaper was in need of a loyal readership in order to survive economically. 

It is possible that the owners of the newspaper received a quid pro quo offer too good to 

turn down: monetary sponsorship in exchange for printing articles sympathetic to National 

Socialism. Unfortunately, simply not enough is known about either of the owners of 

Deutsche Zeitung or the sources of the paper’s funding to be able to answer this question 

with anything more than speculation. It is obvious, however, that a pivot towards Nazi 

propaganda did indeed occur. 
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Conclusion 

 Deutsche Zeitung was founded out of the ashes of Cillier Zeitung, a German 

language newspaper which had been in print since the mid-1800s which, under the political 

pressures of King Alexander’s coup and his anti-German policies, changed its name to 

survive. The newspaper’s declared reason for its existence was to serve the needs of the 

ethnic German population in Yugoslavia, particularly in Slovenia. The newspaper served 

various educational, political, business, and cultural needs of the German-speaking 

community for nearly a decade. 

 It is clear by the content of its articles that Deutsche Zeitung was used mainly to 

report on political events concerning ethnic German minority groups living in other parts 

of Europe, in particular those located in Poland and the Sudetenland region of 

Czechoslovakia. Deutsche Zeitung did not focus on criticism of domestic Yugoslav 

politics, likely in response to the political climate following the abolishment of ethnic 

German political parties in 1929. 

 Deutsche Zeitung focused primarily on the political problems surrounding the 

ethnic German minority groups in Central and Eastern Europe, with particular emphasis 

on “anti-German” policies and events. Poland was shown in a particularly bad light, while 

Czechoslovakia was depicted with more political nuance. The Soviet Union was always 

described in negative and tabloid-like terms. 

 By 1933, the narrative of Deutsche Zeitung began a slow progression from fairly 

benign reporting to full-blown propaganda in support of the German National Socialist 

doctrine. This consisted of an upsurge in anti-Semitic, anti-Soviet, anti-communist, and 
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anti-Polish rhetoric, accompanied by a positive narrative toward German military 

participation in the Spanish Civil War. In addition, Deutsche Zeitung’s articles as well as 

its accompanying photographic magazine Das Leben im Bild grew to venerate Adolf Hitler 

and feature him prominently as the embodiment of the German revolution that would save 

the ethnic German people from conspiratorial enemies. 

 The story of Deutsche Zeitung reflects the hopes, dreams, and fears of a people who 

suddenly found themselves, after great calamity, to be a new minority with a new identity 

in new country under a new government. The experiences of the ethnic German minority 

who wrote or read Deutsche Zeitung is one which largely reflected the experiences of the 

ethnic German diaspora across Central and Eastern Europe. They worried and prospered, 

but their identity would largely be swallowed up by the drum beat of National Socialism 

and spit out as refugees fleeing to Austria and Germany in 1945. Their distinct identity as 

Donauschwaben disappeared, leaving not much more than faint traces of architecture and 

language.  
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